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W Stets] B w2 B2 AL FRelA & 7]'7<] ARks skE Hh
aRE ‘]ﬂ@v;ﬂf’% Akstal Agste FZA A7 EHe A S e S
o7A WHIh(Pxes 9 17*}«] RAelde BAs Adsae AUtk
(Bassnett 1991: 1). 3MAITF 71 & ARMAZI7E A 259 U A7) sl
AAAQ] ShEo = FREThL Welr|e ol o}
o] Aabs AR Aojo] GAtel FAl AlRIO dojo] AL st
=]

pad)

I A2 FES g 715 E3lelA B Woe] e skido] Izt
of oute] AR npiEs WuEH 259 5 FH4ol ot AR dole
2 B3 8 £7HE AW 28Uz Hde] £33 o)Ak upiEr o)A
of AT AAAE A Hoje] FUA I Folgt & + vk v LAt
Adojol FLAE & JohH I doje E HE dojokx sIME 5 US A

olt}y. 18X Fl2td = 4|2 (Ferdinand de Saussure)ol] <J3f doj<} diid
o @A} AejHolehn AAF ola) Aalsl Qo] Aolol T2} 9 44
o gl7lol Adolg} olzie] YA 5718 Akl WAL ol 4 glo] I
2 2] vhdolt),

AR Aoje} ol
& ofe] 71X 207 QSRR
AL TLD BIAES] $212) 78] SL Y9l2EE TL HAER L7 HY
A 5 A7 BRE Bl gl
A e 259 1 B59) wAlolth B39 WA} 547 Aol 3
59 WA AP Sk WAL WEA APl Bk ks =2
o] BlAEQ FAlAlE Erolo] AR o] FART) AL A FUSH B
AHgEHA) 8k7) WEol), of @ Sjmlo)n Weirk “SL Y2ES] B We

1) SL¥} TL-& Z+Z} “Source Language’$} ‘Target Language’] °FolQld], £ AFoMe=
oo we} o] &of jald ‘gt ‘Eixde]) ‘EFddo e} ‘EHA] e
‘dApIo) 9} cojxpolElar B HV18AL Y-S HEwETh



o oist o5 @ TR 57

AP”(Hatim and Mason 224)°|th. 1= o} Hd0jo] dvt =453+
2] Aikslr] Hel ¢, v Z1sstetr] Hell 71eS si=sh] wEolth o
Al HElH HAE GO E S output) S, F BHE A HA o] F
RS MY el P(input) FRZ ARSI & olu) M| FAl=
F5 WA HPAME GBS AR Y-S EWAEA fFASH dl Sl
Hosto] H=Al S 7P F WAL Fo] wsAEo] WS usd

3] B4 BRER Agska o) B S48 A7E WYt S 9k

7] wolt). Welwh Balsle] $2jo) 4 &ol oUEt AT 0F7} 3
AT AL Wel oA F <o} 7] BRI ofn)2 s, 9A

1o

7}

o
-4
BN
Nl
N
I
e
_?l',
o
X,
of
o,
"
1=
=5
re
2
-4
BN
il
o>
ol
ol
Y
o
1u
>
Ny
N
o2 & 1
rd

i

o & A% AT HE We Ade] oA F& WA FHE Gl
oleid Welgel mEw Wele FEholu A 71$Y BEoltk 1 o)
e Q2o w3

A3 A=) videlth o] Hg ] 7]
QTEE 7[A7L sopAle 2 2k ¥

e Yot ofFolAe WY A A7) FaEe 24 B edeS
2L & A & FE 2] viE | oot I o] Wt #dd A
AFola T AW BAEY sigol] 7]dahy o]2ut Wdtolais HE

1o
N
i
ol
2,
ol
Ko
i
M
K-y
L
12
10
1o
A
i
rlo
TEZ
=
[
=
(m
[
N
-
AN 1
o3
P,L
rir
= o
fu

“HAES AU 98 AR AR IEH o]&s WE] e A
(1978: 234)0|t}. W9 Ao]25L o2 A9 MAs S 9|3t A
19 ik o} Wsto] AAde] A&olgts SHS AU Qlvke AM
53l Foh AAY AL Sl W dAolE oA R &7 HA
o290 W 9o} I o Az U WHAES A e 4
<t} o]¥ oule|x] Mgl HAET} g E3lelA] ThE F3E HolEe
WS FFste Aotk £8 oJ7|dME tE Skt xe} vt R ol&n
AAZ DA WAL FyE ool & Herl AAE|o] MASAEL o]
I} AAlY] o 53] FE3 Ytk



58 s o b 12

7t 32 E W

7ote) B 1AS Jo]

g AL YA S0z AFeA FAsor & A=

ofof & g3} S vEA AAsla WY P99 AL Ax gl

A B8k Aolth o3 2] dstoz W] vk TWAE FA
=

Mefsto] E42Q) oA AR A ik Bie 18 e
Ak gtk e ATFIE BRviasit, T Yehd W
3|

dMe fFrHe] b UesdEy feste] A4do] aA AP F3¢
HEUl 2 cPFR-AEge] A i ()ol24 AFol 194171 Foid AlA ¢lA
Jot Rl HeApele Sk AREH 9] wid] Wgste] WA
E3) 24 9IS v (1991: 3)ar FE3h gt Wy o]2L 184
7] & Zg}o]E(John Dryden)dlAMTE EAZ o7 557 A8 o
o] Mol Hx g¥iAlet & F e EFolEL ronUSx NI ME,
(“Preface to Ovid’s Epistle”)oll M F&E “Z S (metaphrase), “9
" (paraphrase), “XH(imitation) & Al 7FAE AAlStaL YA 71 vlE2lekal
T3 373 Fehe «Fafor & FFT AR i Aol FIh S ool

-

I FARATH102-105). EefolE2 e AR Falst 7L “Agsta A
We £ 9E(105) Aolghs 7H ol YA} 23 d2ES wod me



sopel ok op @ TR 59
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aEske A 7o) ¢ He oy dolE Abold] HFZ aka
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o gA W Fadd tie AH7IE olojAH WAl B3 A= U=
T 2L HEdrhe HodA AAkske vzt o Aok
CHAIA o &2 1970 diel] Aojstat wot dztel] "ol S w5
A, Mste] AFA AR A7E FHL 5 IeF I TES n-bsink
oA71oA A BAe R E3H] At tid Fxgoh dul-zslE =
Aoz FAA0 PAlg Ao U wIHTE FH F3A &l AlE
I Bl gl w3 H B2 92ES sk 4%l ) o
=, o] F&L 12417] FHEY AN ZR2R o]27]74A¢ Ws) 2y
2 Aol f1igh eteole] Aol HEFOEN o] FolZ Ao £k
g, 18417] 39kt 20417] 2 Y FHI SRHAAM] A2 57 2,
gt oplg|7tol A i HZole ofrelelA TS @ol WAHE TAE
AW ZA| T3 Zo] ofF theket AFE B3 FHE A Aol o
A vk Aol



=53 12

>~
Y
rg
19
n
-

[ ]

2710 s ] WA P e A S0 52w
e EAE Hele 9 dgollth AAlole RREFEFYAETIAE
@ shte] A 29718 Aleste LR/E BHoTe 7}“"31 NS 2ol
IR i 0] S SO, Sk A, A S o
5t 1] o=} 3-EE(Ezra Pound) ol Al A
Atk TE WREL A FANE EE B welel Apale 23
B ool ol = Eolge, e
ol s A4l A4S A5 53 2ow Rt o
“Z2 oAl AHES 3 EAATFE A (Bassnett, 1993: 151)°|2H=
=Ho2 AR o Wgate] el ek vheEl] e TE ok
Yl(Walter Benjamin)9] Zd3}j2} d=3F STk
HoplE M3 ALSe] o e B HGE ARSaL ¥ oA A

& APATE WG] S TR “We AAHET A et A7

el Tod AESel W) | AeE WS A Zep] wiie] 24

o] MeAFe] A%AQ de BAE HoAEt(71). MY e 5

Aololnk. st AL shte] HAER soig HE AReM ahs A

AA F7) mgelt. 2zt Med giEe AR AN EAE A
= Hell 2 X}xﬂﬂ °Ji°l ﬂ—t— Ao lE} tﬂlolﬂﬂ %

<N ez}

R ﬂrﬂle WME% qu 23Tt Hd%ﬂ% T t2Al Dol

7k QA @3, T w0 7PEAOA “dofe] g£ nigtrhEy 9FS
2 EATP(76-77).

3] W99 AT AR AR dutsls JA0R qAA gk agA
o= Al oj= ARFXEA WARANA SloA Let wHFe] Afe DA
S8HT. mWeb U] doje Ao Aol AU T 29| B
ot AHi7h FAA7] vhdolty 2RHo2 or]e] AHS WY Fo FF
S8 ZHahA] o2 wloRIoAl lojM ML Al A A ARE
o)tk o) wEdw «th2 o) njEd Ad B4 Rals $£4d)
Ale] AR AL & AF & ZEYe T 1 AF A
all STl 20 80)0] MRk} BAlelty Aol MRk o

32 o

we MWy A Lo Jg B O S
X

-{o
et

FE
[y

[T

o3
=

T
&
re
2



siofelol ofxior oL o TFIRT 45

A3 A oA e RumeE Aojtk
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P HPUZE 0|75 o] dAhs AR B3R HFs fa A
ZERT O 52 9Xd sode T W] Age] walh 234
2 HrUEe F8 AA(EM)S HIA7|a, 1 B3 A A3
15 kst Atk 929 A4S W37, FRACE 2599
Aoje} Estol] st 29 1AS upto] Fith 0|24 st
71 el digt =X AR Azl ik =32 B9
A dR7) H3inh

3 A7 1 HholA XS o2 E3 Ao 2AH WREo
31k AR Y, Agste AR {4 FAldAFE Holu O gos &%

H

b = 14'

71 A A, A%, £F, T2 okt FhE, okzelsl, B, o
H

E

2]

2 o 2

o o 4@ o @ rr

2,

3
& ofr|g)7te] epxtel MAAlE-L Wl #elo] vk s e a4
Holek AL ojs} ojdlezrol Wt dxz sl Hstoldt F
o WS ou|e] ¥2E AR GEOR =03 4 9l7] wliolth XX

ANFAEE BounE W WA BP5S $4 TN, ok




e orier o o TR g7
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[Abstract]

The Past and Present of Translation Studies

Kim, Ji-won

(Sejong University)

The translation involves the negotiation of meaning between producers and
receivers of texts. The translator’s primary purpose is to relay the rhetorical
meaning of source text to the receivers of target text. The diachronic study of
translation is a vital part of literary and cultural history. The Bible translation,
which is itself a history of western culture in microcosm has had a great
influence on successive generations of translation.

The translation has rarely been studied for its own sake. The emergence of
linguistics as a new discipline in the twentieth century is useful in shaping
translation theories. Along with the linguistics-based approach to translation, the
hermeneutic approach to translation began to appear in the 1930s. Since 1965,
great progress has been made in the field of translation. We can also see the
clearly defined schools of Translation Studies, which place their emphasis on
the various aspects of translation.

Alternatives to both linguistics-based and hermeneutic approaches to
translation, such as post-colonial translation and feminist translation have
continued to appear. Finally, translation should be studied alongside what is
called ‘rewriting.” Writing does not happen in a vacuum; it happens in a
context. As a result, the text of translation is often called a culture’s window
on the world. Translation is indeed acculturation.

The time has come to reconsider the status of translation beyond

comparative literature. Mainly because it is such a dynamic subject, Translation
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Studies has been gaining ground. In contrast, however, the comparative
literature as a formalist exercise has declined in significance in recent years.
Translation Studies is exploring new ground in the vast area of stylistics,
literary history, linguistics, semiotics and aesthetics. This is also a discipline
firmly rooted in practical application. After all, a translator should have not

only a bilingual ability but also a bi-cultural vision.

P Key Words: linguistics-based approach to translation, hermeneutic approach to
translation, post-colonial translation, feminist translation, rewriting



